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คํานาม (и́мя существи́тельное, Noun) คือ คําชนิดหนึ่งทางไวยกรณ์ท่ีใช้
เรียกสิ่งของ บุคคล สิ่งมีชีวิต ปรากฏการณ์ การกระทํา สภาพ หรือคุณลักษณะต่าง ๆ 
โดยใช้ตอบคําถามว่า «кто?» (ใคร) และ «что?» (อะไร) 

คํานามใช้เรียกสิ่งต่าง ๆ ในความหมายอยา่งกว้าง เชน่ 

1. สิ่งของ เชน่ стол (โต๊ะ), кни́га (หนังสือ), ру́чка (ปากกา), но́жницы (กรรไกร), 
телефо́н (โทรศัพท์), тетра́дь (สมุด) 

2. บุคคล เชน่ ребёнок (เด็ก), де́вочка (เด็กผู้หญิง), ма́льчик (เด็กผู้ชาย), 
же́нщина (ผู้หญิง), мужчи́на (ผู้ชาย), челове́к (คน) 

3. สสารหรือวัตถุ เชน่ песо́к (ทราย), молоко́ (นม), са́хар (นํ้าตาล), вода́ (นํ้า), 
кислота́ (กรด), зо́лото (ทองคํา) 

4. สิ่งมีชีวิต เชน่ ко́шка (แมว), пти́ца (นก), ры́ба (ปลา), коро́ва (วัว), бакте́рия 
(แบคทีเรีย), ви́рус (ไวรัส) 

5. ข้อเท็จจริง เหตุการณ์ ปรากฏการณ์ เชน่ пожа́р (ไฟไหม้), разгово́р (การสนทนา), 
рассве́т (รุง่อรุณ), о́тпуск (วันหยุดพักร้อน), гроза́ (พายุฝนฟ้าคะนอง), уро́к 
(บทเรียน) 

6. ชื่อทางภูมิศาสตร์ เชน่ Росси́я (ประเทศรัสเซีย), Таила́нд (ประเทศไทย), 
Москва́ (กรุงมอสโก), Бангко́к (กรุงเทพมหานคร), страна́ (ประเทศ), го́род 
(เมือง) 

7. คุณลักษณะ คุณสมบัติ การกระทํา และสภาพต่าง ๆ เชน่ доброта́ (ความเมตตา), 
смех (เสียงหัวเราะ), бег (การว่ิง), реше́ние (การแก้ปัญหา), прогу́лка (การเดิน
เล่น), ум (สติปัญญา) 
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 คุณสมบัติของคํานาม แบง่เป็น 2 หมวดหลัก ได้แก่ 

 คุณสมบัติท่ีไม่เปล่ียนแปลง (คงท่ี) 

1.) สิ่งมีชีวิต/ สิ่งไม่มีชีวิต (Одушевлённость / неодушевлённость) 
คํานามในภาษารัสเซียสามารถเป็นได้ท้ังคํานามท่ีมีชี วิตและคํานามท่ีไม่มีชี วิต 
คุณสมบัตินี้เป็นลักษณะทางไวยากรณ์ของคํานาม ซึ่งอาศัยการรับรู้พื้นฐานเก่ียวกับการ
จําแนกคํานามและคําสรรพนามตามประเภทของสิ่งท่ีคํานั้นอ้างถึง ต้ังแต่สิ่งท่ีถือว่า “มี
ชีวิต” อย่างชัดเจน เช่น челове́к (คน), соба́ка (สุนัข), кома́р (ยุง) ไปจนถึงสิ่งท่ีถือ
ว่า “ไม่มีชีวิต” อย่างชัดเจน เช่น ка́мень (หิน), стол (โต๊ะ), бесконе́чность (ความ
ไม่มีท่ีสิ้นสุด) รวมถึงกรณีท่ีอยู่กํ้าก่ึงระหว่างสองกลุ่มนี้ เช่น то́поль (ต้นพอปลาร์), 
класс (ชั้นเรียน/ ห้องเรียน), гриб (เห็ด) 

2.) การผัน (Склоне́ние) 
คํานามเป็นชนิดของคําท่ีสามารถเปล่ียนรูปได้ ดังนั้นคํานามจึงอาจเปล่ียนรูปไปตาม
บริบทและบทบาททางไวยากรณ์ในประโยค ในภาษารัสเซีย โดยท่ัวไปจะแบ่งคํานาม
ออกเป็น 3 กลุ่ม (และยังมีกลุ่มย่อยเพิ่มเติมอีกบางกลุ่ม) ซึ่งสามารถจําแนกได้จาก
ลักษณะของคํานาม คํานามท่ีอยู่ในกลุ่มการผันเดียวกันจะมีคําลงท้ายเหมือนหรือ
คล้ายกันเมื่อเปล่ียนรูป ดังนั้นจึงถูกจัดแยกออกเป็นกลุ่มการผันต่าง ๆ 

3. เพศ (род)  
เพศของคํานามเป็นหมวดหมู่ทางไวยากรณ์ท่ีใช้แบ่งคําและรูปคําออกเป็นกลุ่มต่าง ๆ 
โดยตามธรรมเนียมแล้ว กลุ่มเหล่านี้มักเชื่อมโยงกับลักษณะทางเพศ หรือการไม่มี
ลักษณะทางเพศนั้น ๆ 

4. สามานยนาม (คํานามสามัญ) / วิสามานยนาม (คํานามเฉพาะ) 
(Нарица́тельность / со́бственность)  
คํานามท่ีใช้เรียกสิ่งต่าง ๆ ท่ีอยู่ในประเภทเดียวกันในฐานะกลุ่มหนึ่ง กล่าวคือ สิ่ง
เหล่านั้นมีลักษณะบางอย่างร่วมกันหรือเหมือนกัน เรียกว่า คํานามสามัญ ส่วนคํานามท่ี
ใช้เรียกสิ่งใดสิ่งหนึ่งโดยเฉพาะเจาะจง เรียกว่า คํานามเฉพาะ 
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 คุณสมบัติท่ีเปล่ียนแปลง 

5. จํานวน (Число́) 
จํานวนเป็นหมวดหมู่ทางไวยากรณ์ท่ีบ่งบอกปริมาณหรือจํานวนของสิ่งท่ีกล่าวถึง โดย
จํานวนมักแสดงผ่านการเปล่ียนรูปของคํา และพบได้บ่อยท่ีสุดในคํานามและคําสรรพ
นาม 

6. การก (Паде́ж) 
การกเป็นหมวดหมู่ทางไวยากรณ์ท่ีแสดงบทบาทของคํานาม คําสรรพนาม หรือคําท่ี
เก่ียวข้องในประโยค รวมถึงแสดงความสัมพันธข์องคํานั้นกับคําอ่ืน ๆ ในประโยค 

 ในบทเรียนนี้เราจะศึกษาคุณสมบัติคงท่ี 2 ข้อแรกของคํานาม ได้แก่ คํานาม
สิ่งมีชี วิต/ สิ่งไม่มีชี วิต  (Одушевлённость / неодушевлённость) และการผัน 
(Склоне́ние) 
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1. คํานามสิ่งมีชีวิต/ คํานามสิ่งไม่มีชีวิต 
(Одушевлённость / неодушевлённость) 

 แนวคิดสิ่งมีชีวิตและสิ่งไม่มีชีวิตเป็นลักษณะรว่มกันในกลุ่มภาษาสลาฟ แนวคิด
ดังกล่าวจะแบง่คํานามเป็น 2 ประเภท ได้แก่ 

1.) “คํานามสิ่งมีชีวิต” ได้แก่ ผูัคน สัตว์ แมลงต่าง ๆ เป็นต้น 

2.) “คํานามสิ่งไม่มีชีวิต” ได้แก่ พืช สิ่งของ ปรากฎการณ์ต่าง ๆ เป็นต้น 

 การแบ่งประเภทนี้ไม่ได้สะท้อนความเข้าใจท่ัวไปหรือแนวคิดท่ีชัดเจนเก่ียวกับ 
“สิ่งมีชีวิต” และ “สิ่งไม่มีชีวิต” เสมอไป มีท้ังรูปแบบทางตรรกะท่ัวไปท่ีอธบิายได้ว่าเหตุ
ใดคํานามบางคําจึงถูกจัดเป็นคํานามมีชีวิตหรือคํานามไม่มีชีวิต รวมถึงยังมีเหตุผลทาง
ประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม และภาษาศาสตร์ประกอบด้วย 

คํานามสิ่งมีชีวิตนั้นจะใช้ตอบคําถาม 
«кто?» (ใคร) 

ตัวอยา่ง челове́к (คน), ко́шка (แมว), 
врач (แพทย์), пчела́ (ผึ้ง), Оле́г (ชื่อ
ผู้ชาย “โอเล็ก”) 

คํานามสิ่งไม่มีชีวิตนั้นจะใช้ตอบคําถาม 
«что?» (อะไร) 

ตัวอยา่ง со́лнце (ดวงอาทิตย์), кру́жка 
(แก้ว), цвето́к (ดอกไม้), гриб (เห็ด), 
кни́га (หนังสือ) 
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คํานามบางคําอาจจะเป็นได้ท้ังสิ่งมีชีวิต
และสิ่งไม่มีชีวิตขึ้นอยูกั่บบริบท  

ตัวอยา่ง «ро́бот» (หุ่นยนต์) 
- หากเรากําลังพูดเก่ียวกับหุ่นยนต์ใน
ภาคอุตสาหกรรม หุ่นยนต์จะถูกตีความ
ว่าเป็น “สิ่งไม่มีชีวิต” และใช้ตอบคําถาม 
«что?» (อะไร) 
- แต่ถ้าหากเรากําลังพูดเก่ียวกับหุ่นยนต์
เสมือนว่าเป็นสิ่งมีชีวิต เชน่ ในหนังสือ
หรือภาพยนตร์ Sci-Fi หุ่นยนต์จะถูก
ตีความว่าเป็น “สิ่งมีชีวิต” และใช้ตอบ
คําถาม «кто?» (ใคร) 

บอ่ยครั้งท่ีคํานามสิ่งมีชีวิตและคํานาม
สิ่งไม่มีชีวิตไม่สอดคล้องกับความเป็นจริง
และความเป็นเหตุเป็นผล 

ตัวอยา่ง คํานามสิ่งไม่มีชีวิต ได้แก่ 
«ку́кла» (ตุ๊กตา), «снегови́к» (มนุษย์
หิมะ), «мертве́ц» (ผู้เสียชีวิต), 
«зо́мби» (ซอมบี) ถูกตีความว่าเป็น
สิ่งมีชีวิต 

ในขณะท่ี «манеке́н» (หุ่นลองเสื้อ), 
«труп» (ศพ) กลับถูกตีความเป็น
สิ่งไม่มีชีวิต 
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2. การผัน (Склоне́ние) 

 เรามาดูกลุ่มการผันคํานามหลัก 3 กลุ่ม ซึ่งคํานามในแต่ละกลุ่มจะมีการลงท้าย
หรือรูปคําเหมือนกันเมื่อผันตามการกและจํานวน 

การผันคํานามกลุ่มท่ี 1 (1-е склоне́ние) ได้แก่ คํานามเพศหญิงและคํานามเพศชาย
ในกรรตุการก (การกท่ี 1: Имени ́тельный паде ́ж) รูปเอกพจน์ ลงท้ายด้วยสระ  «-а» 
หรือ «-я» เช่น вода́ (นํ้า), ра́дуга (สายรุ้ง), голова́ (ศีรษะ), дя́дя (ลุง/ น้า/ อา), 
па́па (พอ่), де́душка (ปู่/ตา) 

การผันคํานามกลุ่มท่ี 2 (2-е склоне́ние) ได้แก่ คํานามเพศชายท่ีมีการลงท้ายเป็น
ศูนย์ หรือคํานามเพศชายท่ีลงท้ายด้วยสระ  «-о» หรือ «-е» และคํานามเพศกลางท่ีลง
ท้ายด้วย «-о» หรือ  «-е» ในกรรตุการก  (การกท่ี  1: Имени́тельный паде́ж) รูป
เอกพจน์  เช่น  дом (บ้าน ) , кот (แมว ) , окно́ (หน้าต่าง ) , мо́ре (ทะเล ) , океа́н 
(มหาสมุทร), конь (ม้า) 

การผันคํานามกลุ่มท่ี 3 (3-е склоне́ние) ได้แก่ คํานามเพศหญิงในกรรตุการก (การก
ท่ี 1: Имени́тельный паде́ж) รูปเอกพจน์ท่ีลงท้ายด้วย «-ь» เช่น тетра́дь (สมุด), 
дверь (ประตู), ночь (กลางคืน), мать (มารดา), дочь (ลูกสาว), мышь (หนู) 

เราจะพิจารณาคํานามไม่ผันรูป แยกต่างหาก ได้แก่ คํานามท่ีไม่มีรูปการผัน ไม่เปล่ียน
รูปตามการกและจํานวน โดยสว่นใหญม่ักเป็นคํายืมจากภาษาต่างประเทศ เชน่ пальто́ 
(เสื้อโค้ท), такси́ (รถแท็กซี่), флами́нго (นกฟลามิงโก), кафе́ (คาเฟ่/ ร้านกาแฟ), 
метро́ (รถไฟใต้ดิน/ เมโตร), кенгуру́ (จิงโจ้) 
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ลําดับต่อมาเราพิจารณาดูรายละเอียดเพิ่มเติมกันว่าคํานามท่ีอยูใ่นกลุ่มการผัน
เดียวกันจะมีคําลงท้ายเหมือนหรือคล้ายกันในแต่ละการกอยา่งไรบ้าง 

การผันคํานามกลุ่มท่ี 1 (รูปเอกพจน์) 
กรรตุการก (การกท่ี 1) 

Имени́тельный паде́ж 
ตัวลงท้าย: สระ «-а» / «-я» 

вода́ голова́ па́па де́душка ра́дуга дя́дя 

สัมพันธการก (การกท่ี 2) 
Роди́тельный паде́ж 
ตัวลงท้าย: สระ «-ы» / «-и» 

воды́ головы́ па́пы де́душки ра́дуги дя́ди 

สัมปทานการก (การกท่ี 3) 
Да́тельный паде́ж 
ตัวลงท้าย: สระ «-е» 

воде́ голове́ па́пе де́душке ра́дуге дя́де 

กรรมการก (การกท่ี 4) 
Вини́тельный паде́ж 

ตัวลงท้าย: สระ «-у» / «-ю» 
во́ду го́лову па́пу де́душку ра́дугу дя́дю 

กรณการก (การกท่ี 5) 
Твори́тельный паде́ж 
ตัวลงท้าย: «-ой» / «-ей» 

водо́й голово́й па́пой де́душкой ра́дугой дя́дей 

อธิกรณการก (การกท่ี 6) 
Предло́жный паде́ж 
ตัวลงท้าย: สระ «-е» 

воде́ голове́ па́пе де́душке ра́дуге дя́де 

 
การผันคํานามกลุ่มท่ี 2 (รูปเอกพจน์) 

กรรตุการก (การกท่ี 1) 
Имени́тельный паде́ж дом кот окно́ океа́н мо́ре конь 
สัมพันธการก (การกท่ี 2) 
Роди́тельный паде́ж 
ตัวลงท้าย: สระ «-а» / «-я» 

до́ма кота́ окна́ океа́на мо́ря коня́ 

สัมปทานการก (การกท่ี 3) 
Да́тельный паде́ж 

ตัวลงท้าย: สระ «-у» / «-ю» 
до́му коту́ окну́ океа́ну мо́рю коню́ 

กรรมการก (การกท่ี 4) 
Вини́тельный паде́ж 
* หากเป็นคํานามสิ่งไม่มีชีวิต 

ตัวลงท้ายเป็นศูนย ์
* หากเป็นคํานามสิ่งมีชีวิต 
ตัวลงท้าย: «-а» / «-я» 

дом кота́ окно́ океа́н мо́ре коня́ 

กรณการก (การกท่ี 5) 
Твори́тельный паде́ж 

ตัวลงท้าย: «-ом» /«-ем (ём)» 
до́мом кото́м окно́м океа́ном мо́рем конём 

อธิกรณการก (การกท่ี 6) 
Предло́жный паде́ж 
ตัวลงท้าย: สระ «-е» 

до́ме коте́ окне́ океа́не мо́ре коне́ 
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การผันคํานามกลุ่มท่ี 3 (รูปเอกพจน์) 
กรรตุการก (การกท่ี 1) 

Имени́тельный паде́ж 
ตัวลงท้าย: สัญลักษณ์กํากับ

เสียงเบา «-ь»	

тетра́дь дверь ночь мать дочь мышь 

สัมพันธการก (การกท่ี 2) 
Роди́тельный паде́ж 
ตัวลงท้าย: สระ «-и» 

тетра́ди две́ри но́чи ма́тери до́чери мы́ши 

สัมปทานการก (การกท่ี 3) 
Да́тельный паде́ж 
ตัวลงท้าย: สระ «-и» 

тетра́ди две́ри но́чи ма́тери до́чери мы́ши 

กรรมการก (การกท่ี 4) 
Вини́тельный паде́ж 
ตัวลงท้าย: สัญลักษณ์กํากับ

เสียงเบา «-ь» 
тетра́дь дверь ночь мать дочь мышь 

กรณการก (การกท่ี 5) 
Твори́тельный паде́ж 
ตัวลงท้าย: สระ «-ю» 

тетра́дью две́рью но́чью ма́терью до́черью мы́шью 

อธิกรณการก (การกท่ี 6) 
Предло́жный паде́ж 
ตัวลงท้าย: สระ «-и» 

тетра́ди двери́ но́чи ма́тери до́чери мы́ши 

 
คํานามไม่ผันรูป (รูปเอกพจน์และรูปพหูพจน์) 

การก 1 - 6 пальто́ такси́ флами́нго ко́фе кафе́ метро́ 

 
จากเหล่าตารางท่ีเราเห็นก่อนหน้านี้ เราจะเห็นได้ว่าในบางกรณีรูปของคํานามใน

แต่ละการกอาจเหมือนกันได้ ซึ่งถือเป็นเรื่องปกติ เชน่  

1. การผันคํานามกลุ่มท่ี 1 ในสัมปทานการก (การกท่ี 3: Да́тельный паде́ж) และอธิ
กรณการก (การกท่ี 6: Предло́жный паде́ж) รูปเอกพจน์จะเหมือนกัน 

2. การผันคํานามกลุ่มท่ี 2 เพศชายสําหรับสิ่งมีชีวิต รูปเอกพจน์ในสัมพันธการก (การก
ท่ี 2: Роди́тельный паде́ж) และในกรรมการก (การกท่ี 4 : Вини́тельный 
паде́ж) จะเหมือนกันเสมอค่ะ 

3. การผันคํานามกลุ่มท่ี 3 เพศหญิงสําหรับสิ่งมีชีวิตและสิ่งไม่มีชีวิต รูปเอกพจน์ใน
กรรตุการก (การกท่ี 1: Имени́тельный паде́ж) และกรรมการก (การกท่ี 4 : 
Вини́тельный паде́ж) จะเหมือนกันเสมอ 
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 เพื่อฝึกทําความเข้าใจ เรามาดูประโยคตัวอยา่งท่ีใช้คําเหล่านี้จากกลุ่มการผันต่าง 
ๆ ในการกท่ีแตกต่างกัน 

    

Де́душка ко́рмит коня́. Дя́дя ви́дит ра́дугу. 
คุณปู่/คุณตากําลังให้อาหารม้า คุณลุงมองเห็นสายรุ้ง 

[เด้ดูชกา โค่รฺมิท คาเนีย] [เด้ียเดีย ว่ีดิท รา่ดูกู] 
Grandfather is feeding the horse. Uncle sees a rainbow. 

    

У па́пы на голове́ сиди́т кот. Мышь спит на тетра́ди. 
แมวนั่งอยูบ่นศีรษะของคุณพอ่ หนูกําลังนอนอยูบ่นสมุด 

[อู ป้าปือ นา กะลาเวีย ซีด้ีท โค้ท] [มืช สปิท นา ทีทร้าดี] 
A cat is sitting on Dad’s head. A mouse is sleeping on the notebook. 

    

Дочь купи́ла ко́фе в кафе́. Мать е́дет на метро́. 
ลูกสาวซื้อกาแฟท่ีร้านกาแฟ คุณแมกํ่าลังนั่งรถไฟใต้ดิน 

[โด้ช กูปี้ ลา โค่เฟ เฟอะ คาเฟ่] [ม้าท เยดิ่ท นา มีโตร] 
The daughter bought coffee at a café. Mother is going by metro. 
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แบบฝึกหัดภาคปฏิบัติ 
 จงตรวจว่าคําถามท่ีใช้กับคํานามต่อไปนี้ถูกต้องหรือไม่ 

Что? Челове́к Кто? Цвето́к Что? Гриб Что? Учи́тель 

___________ ___________ ___________ ___________ 

Кто? Ко́шка Кто? Кот Кто? Ночь Что? Учёба. 

___________ ___________ ___________ ___________ 
  

 จงระบุกลุ่มการผันคํานามให้ถูกต้อง 

маши́на 
(เพศหญิง) 

компью́тер 
(เพศชาย) 

не́бо 
(เพศกลาง) 

кано́э 
(คํายืมจาก

ภาษาต่างประเทศ) 

___________ ___________ ___________ ___________ 

царь 
(เพศชาย) 

со́лнце 
(เพศกลาง) 

ко́шка 
(เพศหญิง) 

ма́нго 
(คํายืมจาก

ภาษาต่างประเทศ) 

___________ ___________ ___________ ___________ 

 


